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Hxak Hlieb Xangs Tongb (ghab haod: 07XZW012)
gid diongb bangf ib diel

A 7 B XK R ST R & WA 6 0 H

200747 B v [ B SR AR S ORI o A i)
(#5: 07XZWO012) BRIz —

This book is a project of
The China National Text—publishing Special Fund

A research achievement of
The China National Social Science Fund —
Comprehensive Comments on Hmong Oral Epics
(Miaozu Guge Tongjie, No.07XZW012),2007



1 . Jenb Dangk, Lix Yongf Pinf, Xongt Mal,
Bangx Jenb, Wenf Jenb, (des pit bil jangl hxid
dax)

ABFEE. AR (L) 41,
TR, Do« AER, R—TF. R
b

Translators, annotators, and editors of this
book (from left): Jin Dan, Li Rongping, Mark

Bender, Wu Yifang, and Wu Yiwen

2.Jenb Dangk niangb diub vangl geb hxad
Hxak Hlieb
A ELE TR e s 1 XA

Jin Dan investigating Hmong epic culture

3. Wenf Jenb hxid yangl vongx
R AEE B4 RAR e TG A
Wu Yiwen observing the Hmong “Dragon

Invoking” ritual

4. Xongt Mal haib Bangx Jenb niangb
Meix Gof xangs Hxak Hlieb bangf gid
Doog, » AFER/RFNSE— 5 fE K E %
o v S R I R
Mark Bender and Wu Yifang giving a
lecture on the Hmong epics in the United States
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1. Wix Sit geb hxad Dib Hnaib Dangt Hlat (1952

G EEHICE o icxkn “HHiEA” (1952)

Creating the Suns and Moons transcribed by Tai Changhou using
phonetic symbols (1952)

2.Jenb Dangk qeb hxad bangx hxak (1957)
A B EBREpRIC ) “HAE”™  (1957)
“Song Flowers” transcribed by Jin Dan using the International
Phonetic Alphabet (IPA) (1957)

3. Jenb Dangk qeb hxad Des Det (1957 )

A BRI (BE) dRM “FHREAR"  (1957)
Seeking the Tree transcribed in the Hmong language by Jin Dan -
(1957)

4 . Qenf Dangk qeb hxad Tid Dab Xit Waix (1971) _
SURiE M SCICa M “HwIREH”  (1971)
Creating Heaven and Earth transcribed by Wu Diqing using the
Miao script (1971) -

5.Jenb Dangk geb hxad Sangt Det (2007 )
A H T SCId . “IREeREAR™  (2007)

Cutting Down the Tree transcribed by Jin Dan using the Hmong
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1.Hnaib ghaid niangx tik nangx tangd qend
gheb
AR IE A ¥ —46 BB B Rk
L
On the first day of the first lunar month,
several cogon grass stalks are planted to symbolize

that the farm work has begun

2.Gongb eb diot lix
517K L HE
Wooden trough for channeling irrigation

water

3.Jox jux haib dail det seix lick dail vangx
diongl
SRS I {5
Bridges and trees are all incarnations of the

spirits

4. Vud Ghangb Hob bangf lix ghab sangx
A XA

Terraced fields in the Thunder Mountain area

5. Ghab nongl gad
MR G
A granary in a Hmong village




1 . Gad nef nif ghas diot ghangb ngil
SRR T IR
Sheaves of glutinous rice hung under the eaves
to dry

2. Vit diot nes
il R4
Sticky paste used for catching birds

3. Laib zangx haib laib dib
R FEFIE 2
Harrows for gathering fresh water shrimp and

waist-baskets for storing them




1.Zab dob
=il

Drying cloth

2 . Ait eb vob hsend dob
N

Stirring dye for dyeing cloth

3. Ait dok
A
Weaving cloth

4 . Nins hsenb
42

Spinning



1. Wangb Fangb Hxib GudKaib bangf ud
nix ud hvib
H g (RS T )
Traditional Hmong festive costume (Bakai,

Rongjiang)

2. Wangb Ghab Dongb bangf ud nix ud hvib
H I e (SR )
Traditional Hmong festive costume

(Gedong, Jianhe)

3. Wangb Fangb Hxib Vangl Wangs bangf ud
nix ud hvib
i e (FRTTMIE )
Traditional Hmong festive costume

(Liangwang, Rongjiang)

4. Wangb Yaf Vangl Nangl Ghob bangf ud
nix ud hvib
H e (FHoErE 5 )
Traditional Hmong festive costume

(Nangao, Danzhai)




1 . Vangx zaid ghab diongb bangf laib des
KB “ERT

The “treasure bridge” tied to the main

roof beam holds items that protect the

house from negative forces

2. Dib bat xongt zaid
AT B
Sacrificing animals when erecting a new

house

3. Dliof longx hlieb mongl mak
ERE

Raising the central roof beam

4 . Zaif dangl lox dangl dab
I K

Wooden pile dwelling



1 . Ghab liul ud nix
AR f

A silver ornament

2 . Dangt nix
HR i n T

Making silver ornaments

3. Hved vas dangd maf ninx
BRI 7]
A butcher’s sharp, large-bladed knife
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4 . Dangt hlet
EAR7S

Forging iron
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. Zuk niel ghod

R Fi 3%

Dancing the bronze drum dance

. Gud Ghab Zat zuk niel eb

wi kg (S )

The Hmong water drum dance (Jianhe)

. Zuk niel det

BEA B

Dancing the wooden drum dance

. Dol yus dlent cob gix

LSRR

The striking appearance of gix pipe players




1 . Dad gib ninx dangt jud
& NI T R
Upon entering, the guests drink wine from a buffalo

horn

2. Tied jud gix ninx
4= F1 2 M

Exchanging toasts with buffalo horn cups

3. Diot hxak hek jud
X iPgaER

Performing a drinking song

4. Ob laix ob laix ait ib bongl gol Hxak Hlieb
L SRR B S
Antiphonal singing of Hmong epics in teams of two

men and two women

5. Dol khat xangx hxak
T A
Before the banquet begins, the honored guests sing a

song of praise




1. Yex fangb diot hxak vangt
I 73 x A AR
Courtship with antiphonal love songs

2. Diangd jil bat maix ghab daid diux khat nongd dail dal
xit des
Iea i i 58 Sty R LR 38 e R LA s 5 R 7k 235
Sending the hind leg of a pig (including the tail) as a
present in return to relatives such as father’s sisters, mother’s

brothers etc., to express an eternal relationship

3. Seik nix diangb
by,
Receiving money from the sister’s daughter when she

comes back to her parents’ home after a wedding

4. Ghangt lil hsongt niangb hvib diangd zaid
FARETHL
Gifts from the bridegroom on the bride’s first visit back

to her parents” home after her marriage



1 . Hmangt bib juf niangx dib gheib diot zaid Dliangb Dab
B & S50 s

Sacrificing to the Earth God on Lunar New Year’s Eve

o

. Ngix hek nes
ssfrereEl

Offering chunks of meat as a sacrifice to the ancestors

3. Jenk det mangx buf vangl
AL AR 20

Sacrificing to the sweet gum tree that protects the village

4 . Hiat ob hnaib ob tob jux
S )Mt ¢ ]
The “Bridge Worshipping Festival” is held on the

second day of the second lunar month




| . Ghab dliux
s

Invoking the soul of the dead

2. Diot Ghab Hvib
AL/ ik
Offering sacrifices to the Ghab Hvib
god

3. Bex zend yel, zend naf...dad lol did
dliangb bex khod
TR RS, BOEERS
BRI
Chinese gallnut, chestnuts, and other
ritual items half-buried in the road are used

to suppress the ghosts

4. Ait lil Nongx Mol
W4
Sacrificial offerings on “Eating the

New Rice™ festival



